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0 dveh laikih interpelacijah. 
i n . 

Č i « amo prečitali odgovor gospoda deželnega 
glavarja na interpelacijo Benussijevo radi izjave 
slovenskih poslancev, jeli smo ugibati, dal i je g. 
deželni glavar Dompieri že popred sestavil svoj 
pdgovor, ali pa je improvisiral ? I 

Ugibali smo : „ n o ž je sicer Italijan, aH 
P i j nami je bil na glasa do sedaj osebnega po-
štenjaka. Sksro neverjetno j e torej, da bi bil go-
voril take, kakor je govoril v resnici, ako bi bil 
dobro premislil popred. Bržkone je govoril v za-
dregi, ko *o nenadno pritisnili nanj Benasai in 
dražba se svojo interpelacijo !• 

Toda le malo časa je prevladovalo v nas to 
domnevanje, ker se nam je bolj in bolj utrjalo 
prepričanje, da je bila vsa akcija od minolega 
petka dobro premišljena, proračunjena in kombiuo-
vana po obeh interpelacijah Benussija in Vene-
lians. Pa vsaj smo že v prvem teh člankov izrekli 
svoje uverjenje, da sti rečeni interpelaciji v kav-
zalni zvezi med seboj, in sicer, da se je stavila 
prva — o izjavi slovenskih poslancev — le zato, 
da je bila tem bolje podkrepljena druga — radi 
spremembe na namestaištvn. 

Ako pa je tako, da je bila vsa akcija pro-
računjena v poseben namen, potem je gotovo isto -
take, da jim j e bilo ležeče ua tem, da se vse 
izjave in trditve v interpelacijah ne le lepo zla-
gaj« nicu aeuvj, ampak da j e tudi odgovor gla-
varjev v harmoniji z interpeiasijama. Iz vseh tek 
več nego opravičenih domnevanj moramo sklepati, 
da je bil g. glavar že pepred natanjčno poučen o 
interpelaciji, ki se mu je predložila potem. Čim pa 
je bilo tako, ne moremo odvrniti od sebe zaključka, 
da je gospod glavar premišljeno govoril, kakor je 
govoril, da je torej premiiljeno odrekal slovanskemu 
jeziku lastnost deželnega jezika in da je premišljen« 
sanikoval vse ono, kar trde slovenski poslanci o 

P O D L I S T E K . 

Prednja straža. 
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ROMAM. 
Poljaki spiaal Boleslar Prna. Poilorenil P o d r a v s k i . 

t 9IBW' . « 
Grohovski ae je zganil nemirno na sedežu. 
„Moj boter", j e rekel, „moj zlati, kaj naj 

počnem, ker je pa to dekličja stvar? Jaz moram 
Magdaleni kupiti zemljišče, dasiravno samo radi 
tega, ker to meji ženi ni všeč". 

. Z a oral ne daste petintrideset rabl jev; 
sedaj ie zemlja po ceni" . 

„Toda postane dražja, ker ima v naši občini 
nastati neka nova casta in Nemei kupujejo posestva". 

. N e m c i ? " je ponovil Polž. „Saj oni so fte 
kupili Voljku". 

aPa jo prodajo dragim Nemcem, sami pa se 
približajo k nam". 

„Danes sta bila pri meni na polju dva Nemca 
ter sta poizvedovala marsikaj, toda nissm razumel, 
kaj hočeta*1, je omeail Polž. 

„Nu vidite. Hočejo se naseliti tn. Ko se na-
seli jeden, pridej« takoj za njim drugi, kakor 
mrevlje za strdjo in zemlja pestane dražja". 

„Ali pa osi znaje obdelovati zemljo ? " 
„Pa ie kakol Celć več dobička imajo iz nje, 

nego kmet, ki se je tukaj rodil", je odvrnil Gro-
hovski. 

„Čudno!. . ." 

svojem položenjn v deželnem in mestnem zboru 
tržaškem. 

Tu imamo torej premiiljeno trditev proti pre- • 
mišljeni trditvi. Rekli smo, da je bil g. glavar dr. j 
Dompieri tudi med Slovenci na glasu osebnega 
poštenjaka in koncilijantnega moža. Tod,i, kje je \ 
Živa dnia, ki bi mogla trditi o naših okoličamkih 
poslancih, da niso poštenjaki od nog do glave ? ! 
Pa ne le poštenjaki, ampak tndi pametni in raz-
sodni možje, ki vedo, kako treba devati na zlato 
tehtnico vsako besedo zlasti tedaj, ko ae pišejo 
dokumenti take nravi, kakeršnja ja njihova izjava, 
s katero so stopili pred svoje voMce, pred drž. 
oblast in pred vso politiško javnost ! ! Ako ne is 
resnicoljubja, pa 2e iz politiške previdnosti bi go-
tovo ne napisali za ves svet v svojo, javnosti 
namenj«oo izjavo, trditve, katere ne bi mogli za-
govarjati, vsled flesar bi trpela le njihova poli-
tiška reputacija. 

Sedaj pa nastaja mučno in žgoče vprašanje: 
kdo je govoril, oziroma tajil resnico: ali naši po-
slanci v svoji izjavi, ali pa gosp. dat. glavar, ko 
je crdil v svojem odgovoru na interpelacijo Be-
nussijevo, da n^i ni znan noben dogodek, ki bi bil 
spravljal v nevarnost osebno varnost slovenskih 
poslancev, ali ki bi jim bil kratil svobodo govora ? t 

Mi smo že v prvih dveh člankih naveli do-
volj gradiva — in vse na podlagi golih dejstev — 
in viharni prizori v naši zbornici o raznih prilikah, 
ko so se oglašali naši poslanci in svetovalci v 
prilog svojim volilcem, se še tako v živem spo-
minu nam vsem, da pač lahko prepuščamo javnosti 
— v kolikor je ista pripravljena za pravično sodbo — 
naj si odgovori sama, na kateri strani ie rasaica ! ! 
Na to stran smo torej rešeni za danes nadaljnje 
polemike proti trditvi gospoda deželnega glavarja 
tržaškega. 

Spregovoriti nam ja pa še par besed o vspre* 
' jetju deputacije slovenskih poslancev, ki mu je 
; hotela izročiti ono izjavo. Gospod glavar pravi, da 

a H o , ho ! Nemci so pametni. Imajo dokaj ži-
žine, sejejo deteljo, po zimi pa se vkvarjajo z ro-
kodelstvom. Kmet ne vzdrži pri njih". 

„Radoveden sem, kake vere so, ker govor i 
med seboj kakor Židje" ? 

•Njihova vera je boljša od židovska" je od-
vrnil župan po kratkem pomisleku, „a da ni ka-
toliška, to vem. Vem, da imajo oerkve kakor mi, 
s klopmi in orgijami. Njihovi dnh«vnik je oženjen 
ter hodi v surdutu (vrhni suknji), a v velikem ol-
tarju, kjer bi se imel nahajati B«g oče, imajo samo 
Kristusa križanega kakor pri nas v preddsrju". 

„Torej je njih vera slabsja od naše". 
„Slabeja", je pritrdil Grohovski, „k«r niti ne 

časti Marije Device". 
„Oh, presveta Devica I" je zašepetala gospo-

dinja. 
Polž in Grohovski sta vzdihnila pobožno, Ma-

tija pa se je pokrižal. 
„Da vendar tsdi takim daje Bog svoj bla-

goslov", j e omenil Polž. .Pijte, boter". 
„Na vaše idravje! Čemu bi jim ne dajal bla-

goslova, ker imajo mnogo živine. To je temelj 1" 
Polž se je zamislil ter nakrat udaril s roko 

ob mizo. 
„Boter, inpan 1" je zaklical s vzvišenim gla-

som, „prodajte mi kravo". 
„Prodam I" je odvrnil Grohovski ter isto tako 

ndaril z roko ob mizo. 

je lepo vsprejel spi*, ki sta um ga izročila po si. 
Dollenz in Vatovec. Čim pa je videl, da je ta spis 
sestavljen v jeziku, nepoznanem njeosu — gosp. 
deželnemu glavarju — in kateri jezik ni deželni 
jezik v Trstu, branil se je vsprejeti tak spis. Pri 
tam pa da ni storil ničesar, kar bi bilo žaljivo za 
slovenske poslance, niti ni izustil nijedne žaljive 
besede* 

T« je bil v jedru odgovor gosp. deželnega 
glavarja. 

Glede trditve, da sbvenski jetik ni daželoi 
jezik v Trstu, smo lahko jako na kratko. Nimalo 
nočemo manjšati ugleda in veljave osebe gospoda 
glavarja Dompisrija, vendar moramo izjaviti od-
krito iu najodločneje, da za nas je brez vse ve-
ljave njegov« menenje o našem jeziku, dokler 
govore : notoriški obstoječi odnošaji, odloki politi ških 
oblasti do najvišega klina in opetovane rassodbe 
najviše sodne oblasti, d a s l o v e n s k i j e z i k 
je d e ž e l n i j e z i k . Za to vprašasje je povsem 
brez pomeua, da-li g. Dompieri za svoio osebo zna 
ali ne sna slovenski in naši poslanci gotovo niso 
hoteli izročili svoje isjave g. Dompieriju, ampak 
deželnemu glavarju tržaškemu. Gosp. dr. Dompieri 
lahko sodi o našem jeziku kakor mu drago, gosp. 
deželnemu glavarju in predsedniku dež. zbora dr. 
Dompieriju pa je bila na vsaki način dolžnost, da 
vsprejme oni spis, došal mu od čUnov zbornice 1 

Glede druzega vprašanja, da-li je bil« vedenje 
dež. glavarja res neuljudno iu žaljivo beležimo 
jednostavno, da je ta gospod — čim je videl, d a j e 
spis sestavljen v slov. jeziku — v priče sastop-
nika vlade, gospoda namestuištvenega svetovalca 
barona C o n r a d a, zarežal uajosorneje in da je 
vrgel spis zasičljivo daleč tja od sebe, tako, da 
j « obležal tam na neki zof i l l 

Ali se tako postopa z legalnimi zastopniki 
naroda, z člani zbornice ? t Ali ni žaljivo tako po-
stopanje s spisi, doposlaaimi od mož, zastopajočih 
v zakonodajnem zboru nad SO odstotkov vsega 

„Dam vam... jedenintrideset rubJjev.. kakor 
vas imam rad". 

Grohovski ga je objel. 
„Dajte brat... štiriintrideset papirnatih rubljev 

in jadnsga srebrnega za vrv". 
V sobo so se prikradli utrujeni otroci. Go-

spodinja jim je aalila kaše ter jih odvela v naj-
daljši kot, zabičevajć jim, naj bodo mirni. Zares, 
nekaj časa so bili i e precej mirni, izvzemši tre-
nutek, ko je Stanko padel s klopi ter Andrejček 
dobil od matere bunko. Magdalena se je kazala 
bojazljivo kakor sajiek, Matija pa je dremal ter 
sanjal o tem, kako aedi v stranski sobi aa stolu 
z naslonilom iu pije žganjico. Čutil je, da mu pi-
jača čimdalje bolj sili v glavo, da ped njenim a -
plivom s« on, Matijček, šopiri nič maaj od Polža 
ter da posiloma hoče poljubiti župana L . Tedaj pa 
je strepetal ter i e sprebudil osramočen. 

I| stranske s«be jela je v sobo puhteti žga-
njica ter smrad dogerevajoče svetilnice. Polž in 
Grohovski sta sedela tesno drug poleg drugega. 

„Boter... župan..." j « govoril Polž, ropotaj* s 
pestjo. „Dam ti, kolikor sam hočeš, samo... reci 
poslednjo besedo. Tvoja beseda meni več velja, 
nego denar, kar ti si pameten Človek... Ti si naj-
modrejši v vssj občini. Vojd, to je s V mojih 
očeh si ti sam v«jd, d&, še boljši od komisarja, 
ker si moder... Najmodrejši v vsej občisi, naj me 
ubije kap". (Pride še). 



prebivalstva ? ! Tudi na ti vpra^ami i « j ogovori 
javnost sama in nvrrjeni inrn, -in sodba se bode 
glasila tako, da t * « postopanjem svejim gosp. 
deželni glavar ni ravnu utrdil u sebi glasa — 
koncilijantnega moža 11 

Deželni zbor istrski. 
I. seja 

<?n« 20. jamvHrj«. 1898 
O p:vi seji ni povohati ran. aro. Vršile so te 

formalnosti, običajne povodom otvoijenja nasedanj«. 
Po1?? te^a, kar suio a« poredali v ten listu, bilo 
bi še poudariti, da je padlo * odi, da ni bilo nav-
zoč.h nskoliko italijanskih poslancev, kateri niti v 
Pu!j niso prišli onega dne. Govorilo se je, da so 
izostali sato, ker so propadli s7ojim predlogom, 
da bi ne sli v Palj. T-) smo tudi že ja»ili, da je 
občiostvo na galeriji kašljalo, ko je zastopnik vlade 
govoril slovenski. 

II. seja 
dne 22. januvarja 1898. 

Škofje tržasko-kopersbi, poreiko-poljski in 
krški so javili, da ne bodo zahajali v seje. — O 
folitvi tajnikov, revizorjev in treh odsekov so bila 
na vseh listkih italijanske večine le italijanska 
imena. Većina je torej popolnoma prezrla manjšino, 
zastopajočo večino prebivalstva. Tako brezobzirni 
so v dejanja ti ljudje, ki bi se včasih z besedami 
radi kazali zmerne. Tako se ne gudi v nijednem 
zbora sveta. Ob takih okolnostih je umevno, da 
so členi manjšine oddali bele listke. 

Zatem se je čital predlog poslancev Buhbe 
in tovarišev, tičoči se premeščenja deželnega zbora 
iz Poreča v Pulj. V predloga je rečeno, da se je 
po tem ukrepa talilo avtonomno pravo pokrajine, 
da sbomica odločno protestaje proti temu, da 
smatra sedanje zasedanje v Pulji povsem pro-
vizornim, da se noče brigati niti za prsmelčenje 
deželnega zbora, niti deželnih uradov, dokler se 
ne odloči to ustavnim potom. Zuačilno pa je dejstvo, 
da ni dovolil predsednik, da bi se čitala imena 
onih poslaneev, ki so podpisali ta predlog. Pač pa 
je prijavil, da se bode razpravljalo o tem predlogu 
v jedni prihodnjih sej. V tej razpravi, ako ne že 
poprej, podajo tudi hrvatsko-slovenski poslanci 
avojo izjavo o stvari. Na predlog poslanca Tam aro 
je bil prečitan tudi protest i tal. pol. društva za 
Istro. Ta protest je toln drzovitih napadov na 
Hrvate in Slovence Istre, kakor tndi na c. kr. 
vlado. 

Na to so prišli na vrsto p r e d l o gi m a n j 
l i n e . Že pred sejo je stavil posl. Spiučid predlog, 
da se odpravijo šolske takse. Da-si je bil predlog 
sestavljen v hrvatskem jeziku, dal g a je pred-
sednik prečitati italijanski, ne da bi bil niti omenil, 
d a je predlog v hrvatskem jeziku. 

Posl. Spinčić je hotel povedati, da je stavil 
svoj predlog v hrvatskem jeziku, ali čim je izrekel 
besedi: .Visoka zbornica 1" pričelo je občinstvo 
na galeriji bučiti in kričati: , Si amo a Pola I 
Parlar italiano !" 

Predsednik j* posvaril občinstvo, da se ne 
sme mešati v razprave. Z galerije doli pa so mu 
kričali: a N o n v o g I i a m o i n s u l t i , che purli 
i t : a l i a n o l * Galerija je vfiščala nadalje, tako, 
da je bilo komaj čuti gosp. poslanca Spinčiča, ko 
je izrekel svojo izjavo. Predsednik pa ni potem 
ničesar rekel in ničesar storil proti galeriji. Le to 
je rekel, da danes ni razprave o tem predlogu. 

(Zvrietek prik.) 

P o l i t l i k e v e s t i . 
V TRSTU, dne 36. januraija 1898. 

Deželni z b o r Kranjsk i . V tem deželnem 
zbora je stavil pasi. baron S c h w e g e 1 interpe-
lacijo, ki nam zopet kaže na škodljivost naše tr-
govinske pogodbe z Italijo. Mi na Primorskem 
občutimo najbolj škoda, ki jo trpi domača produk-
cija vina vsled uvažanja italijanskih vis, iz inter-
pelacije barona Schwegla pa smo izvedeli, da trpi 
tudi nasa trgovina z lesom. Sklepaje pogodbo z 
Italijo je dovolila Avstrija Italiji svobodno uvaža-
nje oranž v našo monarhijo, ako dovoli Italija svo-
bodno uvažanje naših lesnih produktov, ki se ra-
bijo za zaboje za spravljanje južnega sadja. Na 
ta način se je lepo povzdignilo izvažanje tavolet 
T Italijo. A sedaj je nastopila severna Amerika in 

i« d o ^ . U <jM*ve ^ fivai^j* j^a$ga sadja v 
Ameriko le podrtem pogojeno, da je sadje Te v 
.»abojijb au^i^M jproveuijence. Vsled tega se je 
stvar zasukala najneugodneje za nas : ne le da priha-
jajo letni produkti iz Amerike svobodno cariae v 
Italijo iu delajo veliko konkurencijo našim lastnim 
pr«4uktum, *mp*k prihajajo laske oranže svobodne 
carine v naše dežele v — ameriških zabojih. Ka-
lija uživa torej sedaj v polni meri olajšave, katere 
jej je privolila Avstrija zh uvažanje oranž, dočim 
\sled a^eri^ke konkurent n nuj > z« nas nobene 
kori t> več <>lajiave, ki jih je pnvuMa Italija nam 
za uvaia.ije letnih prodnktov v Italijo. Interpe-
lantje so vprašali vlado, da • li so jej znane te 
škodljive razmere in da - li hoče priti na pomoč 
domačemu gozdnarstvu in domači iadustriji ? 1 
Deželni zbor kranjski je odobril na to proračun 
deželne sadjarske in poljedeljske iole na Grmu, 
je vsprejel resolucijo, da se vipavski trg uvrsti • 
skupino notranjskih mest in trgov ter je rešil ras-
nih prošenj. 

Deželni zbor Dalmatinski je sklenil da 
priredi povodom cesarjevega jubileja posebno ma-
nifestacijo udanosti ter da se odpošlje čestita a 
brzojavka Levu XIII. 

Deželni zbor Tirolski je sklenil, da pred-
loži Nj. Veličanstvu udanostno adreso povodom 
jubileja. — Po.sl. Grabmayr je strastno napa! vlado 
radi nje sedanjega postopanja na Češkem in radi 
prepovedi nošenja društvenih znakov. Namestnik 
je zavrnil te napade in je prepustil deželnemu gla-
varju, naj razsodi, da li je umestno, da se v de-
želnem zborn Tirolskem govori o teh dogodkih na 
Češkem. 

Gibanje narodnostij na Ogerskem. Celo 
ženstvo je začelo posezati sedaj proti tuadjarskemu 
nasilju. Iz Sedmograjske je prišla na Dunaj de-
putacija gospi (Nemk), ki se hoče predstaviti 
vladarju s prošnjo, da bi Njegovo Veličanstvo ne 
potrdil zakoua, vsprejetega od ogerske zbornice 
za pomadjarjeaje krajevnih imen. Zajedno se j e 
predstavila miuisterakettu predsednika ogerskema 
baronu Bauffy u deputacija treh gosp& s prošnjo, 
da bi pripomogel, da bodo vsprejete od vladarja. 
Baron Banffy je odbil to prošnjo, rekši, da bi 
•oral on (Bauffy) odstopiti, ako bi cesar odrekel 
sankcijo rečeuemu zakonu. . 

0 
Madjari tirajo svojo krivico dalje brez vseh 

ozirov, toda naj ne pozabijo nikar, da nad vsemi 
njih zakoui za silno inadjarjevanje je še ueki drugi 
Tiši božji zakon, po katerem ne poginjajo narodi, 
ki imajo pogoje za življenje v sebi. Ali kaj naj 
rečemo našim Nemcem, ki iz gole brutalne se-
bičnosti iščejo zaveznikov v svojem grdem boja 
preti Slovauom prav v isti Ognrski, kjer njih 
sorojaki bijejo obupen boj se svejo narodnost. 

Nemci in Pol jaki . Nemška vlada zahteva 
od parlamenta zopet 100 milijonov za ponemče-
vanje Poljakov. — Na banketu ndeležnikov na 
ustaji leta 1863. je povdaril predsednik društva 
noviuarjev v L?ovn, da se P o l j a k o m v Rusiji 
g o d i v e l i k o b o l j e , nego onim v Nemčiji. 
Sedaj morajo biti uverjeni vsi Poljaki, da suPrusi 
že desetletja najnevarniši sovražniki Poljakov. Na 
vsej črti treba, da se poljska ideja postavi po 
robu germanski poželjivosti. Tega težkega boja, 
ki ga bijejo Poljaki, bivajoči na zapadni meji, se 
udeležuje vsa Poljska srcem in dušo. 

R a z l i d n e v e s t i * 
Nato sodne razmera. Začetkom novega leta, 

vsled uvedenja novega poslovnega reda za sodišča, 
sestavila sta se tudi na našem c. kr. deželnem 
sodišču za kazeuske stvari dva senata, in sicer 
tak6, da so v enem senatu vsi čleui zmožni slo-
venščine, dočira sodijo v drugem senatu, izvzemši 
predsednika, iu taki sodniki, ki ne umejo slo-
venščine ali prav nič, ali le za silo. 

Človek bi sodil, da se je to zgodilo zato, 
da se odkažejo slovenskemu senatu pravde proti 
slovenskim strankam, a laškemu senatu laške prav-
de ; v resnici pa temu ni tako. 

Predvčerajšnjim so se vršile pred c. kr. de-
želnim sodiščem tri glavne razprave. V vseh treh 
so bili obtoženci Slovenci ter so se tudi zagovarjali 
• tem jeziku. V dveh pravdah so bili — kar je 
zelo redek slučaj na Primorskem — ce!6 za« 
pisniki sestavljeni v slovenskem jeziku in v tem 

jezika je na eni razprav tudi zagovornik branil 
obtoženca. A vse to se je vršilo pred senatom, 
od katerega je le predsednik popolnoma zmožen 
slovenščine, mej tem ko ume le eden votant s « 
lilo nekaj »lovenskih besed, a d v a p r a v n i č i 

Od vse razprave so torej ti sodniki naielile 
obtožu co in zastopnika državnega pravdniltva; 
od obtoženca in prič pa le tistih par besed, kar 
Jih je predse inik ta pa tam na kratko raztolmičil 
v laškem jeaiku 11 A naši juristi se še hvalijo, da 
je v Avstriji uvedeno načelo neposrednosti in ena-
kopravnosti vseh narodov!! 

Mi s svoje strani se le čudimo, kako Morejo 
sodniki soditi o krivdi ali nekrivdi, ako amejo od 
vse pravde komaj tretjina 11 

Doneski za molk« podružnico družbe sv. Ci« 
rila in Metoda v Trsstu. Veleč. g. Matija Sila, 
župnik-dekan v Tomaju je poslal 3 krone, nabrana 
ob delenja knjig drnffbe sv. Mrhorja v Koprivi. V 
Sloveniki O.tiluici v Ške4n|u se je nabralo n a 
Silvestrov večer' 6 krou 20 sto t. V gostilni g . 
Babiča pri sv. Jakobu je nabral g. A. Čevna 2 
kroni 8 etot. g. Frančiška Kifcr je dodala 20 stot. 
g. Josip L j je darovaf 6 kron. 

Po Poroča — Rovinj! Take vsklika obupano 
poreška „Isuia*. Gospoda postajajo slabe volje, 
zelo slabe volje. Nekateri predmeti, predloženi o4 
vlade deželnemu zbora istrskemn, jim ogorčajo 
čustva. Vlada zahteva n. pr. od rečenega dežel* 
nega zbora, Ja se je izjavi o namerovanem pre* 
meščeuju okrožnega sodišča iz Rovinja v Pulj, • 
osnovi okrajnega sodišča • Rovinju tor o razdeli« 
tvi okrajnega sodišča v Kopru, oziroma o osnutjn 
ie jednega okrajnega sodišča. Ome se, da je po* 
reško glasilo vse iz sebe radi teh načrtov, soaebne 

j pa radi preneučenja okrožnega sodišča iz Rovinja 
j • Pulj. Vse javno menenje istrsko, da se je že let i 
i 1892. odločno izreklo proti tej nakani vlade, ra* 
, znn par mestec, ki pa geograflško ne pripadajo 
> Istri. Toda dejanja da kaiejo, da se na Duuaja 
i prav čisto nič ne poštevajo protesti Italijanov, i e 
j manje pa zakonite želje njihove. Vlada da nabijfc 
| vedno na isti žebelj, tako vztrajnostjo, ki bi bila 
! vredna bolje stvari. Ni dvombe na tem — o tem 
j je prepričana „Istriaw —, da je to zopet jedan 
( tistih koncesij, ki se dovoljujejo manjšini dežel« 
; nega zbora. 

Potem pripoveduje »Istria* vso zgodovino 
j ustanovitve okrožnega sodiiča v Rovinju ter na-
• vaja žrtve, ki jih je doprinesla obline, to instl-
) točijo. Iz kratka, vse da je storila občina, da beda 
| mesto rovinjsko dostojen sedež okrožnemu sodišča. 
i Premeščanje okrožnega sodišča da bi značilo pravi 
| polom za to mesto. Razloga za te pa ni nobenega, 

ampak le slovanski kolovodje da bi hoteli doseči 
v Pulji, česar niso mogli doseči v Rovinju — hr-
vatsko poroto. 

Zaključuj^ se ne čudi .Istria" požrešnosti te 
stranke, ali čudi se ministerstvn prsvosodjs, da 
isto pušča uplivati na-se od strank. Za ponižanjem 
Poreča naj pride ponižanje Rovinja t 

Na to jerimijado je odgovor jako lahek. Noj 
se le vpraša vse uradnike, kolikor jih je bilo do 
sedaj v Rovinju, in vsi potrdč gotovo, da govore 
vsi stvarni razlogi za premeščen je. Toliko socij kini, 
kolikor tudi zdravstveni. Zdravstveni še posebno. 
Saj je gola resnica, da sleherni uradnik — tudi 
italijanski — smatra premeščenje v Rovinj kakor 
— kazen! Nočemo govoriti o komfortu, ali v Ro-
vinju ni d >biti niti takih stvar'j za življenje, ka-
koršnjih ne pogreša nobena va*ioa kje drngje. — 
Važen razlog za premeščenje pa je navela vIstria" 
sama, ko je priznala, da v Rovinju ni možno usta-
noviti hrvatske porote. Ali ni pomislila „I«triaM, 
kaj je povedala tn 0 I Ako v kakem kraja niso dani 
pogoji za zanesljivo pravosodstvo za večino prebi* 
valstva, potem ta kraj jednostavno ni primeren za 
sedež sodiiča 1 To je vendar jasno. In Rovinjn se 
je posrečii v polni meri dokaz, da ni primeren 
kraj za sodišče. Kjer so politične in narodne stra-
sti tako zbesuele, da ni varen oni, ki išče svoje 
pravice na sodišču, če je druzega jezika ali dru-
gačnega mišljenja — kjer drugače misleči odvet-
nik-zagovornik ne more dobiti ni hrane ne preno-
čišča in ne more vsled tega točno vršiti svojega 
vzvišenega poklica — tam ni prostora za sodišče. 
Gospoda naj ie trkajo na lastne prsi in naj se 
spominjajo na dogodke v Rovinja lanske spomladi 
in povodom afere dvejezičnih napisov I! Sedaj jim 
gre po glavi seveda, ker se jim zdi česa jim je 



pričakovati t Porefu ia v Rovinju od istih mas, ki so 
popred divjale proti nam, čim bodo videle t* mase, 
k a « jih je dovelo vodstvo stranke, čim bodo ob 
čutile vso škodo, nastalo njim aaaim **led toli-
kega narodnega divjaštva, in čim bodo lldefc, da 
s e ta škoda n^ da popraviti nikdar in nikoli reč. 
Ka menje je letelo na naše kmete pe ulicah v Ro-
vinju in PureCu. in ta sebi naj pripišejo sedaj g. spoda, 
ako bod*" nd*>j po istih nlicah — trava rasla. 

Za 2 nsko podružnico sv. Cirila in Metoda 
nahr^ia je jr.a Mil m Binnschaidt v vem- družbi 
na Duna.tt 8 k n 60 st. Hvala jr-j ! 

Ironija! P * nam: Dane-* dne 26, t. 
sem šel v ,D Uisko podp. društvo", da si kupim 
vstopnic za sob »trn veliki ples. Slučajno s-in opa-
zil na ra zi vh" 1 > istega društva, na katerem je 
bilo zapnano v laske« jeziku: ,Se vrača, ker 
ntf urnem, zakai da se gre". Ne da bi bil vprašal 
uradnika obrnil sem vabilo ter čital podpis: 
R u s Ivan 1 Ko mi ie odgovoril uradnik na do-
tično vprašanje, da je to ediao vabilo, ki se je 
vAilo tako galaatno, potrudil sem se ter poizvedel, 
k$o da je ta R n s. In naznanjam Vam ua uho, 
Mr sem izvedel: to je cej . kr. finančni asistent 
R u i 8 i o v a n n i. Klin s klinom. 

6ln avite eoltural Pišejo nam: Cenjeni go-
spod urednik I G -tovo vam je znano, da razmere 
na ikedenjski šoli niso bal na najboljšem glasa «ede poskusov za raznarodovanje otrok, ki' je 

M običajno. No, to bi se še prebilo. Ali čiytef 

kaj se je še zgulilo pred par dnevi v ravnokar 
imenovani šoli. Šolski sluga pridržal je v ponedeljek 
dne 17. t. m. nekaj otrok, da bi mu pomagali 
bripraviti potrebno ca karitev pečij za baMeihji 
dan. Ko je t ilo delo dovršeao, poslal je omenjeni 
•loga vse otroke domov, rasnu neke l i s t n e de-
klice. Deklico je zaprl v sobo, ter r,au počenjal 
tako gnjusna in brezvestna dejaiija, da poštenega 
človeka prijemlje grota, ako le miali na to, kamo-
li da bi govoril o tem. Da bi}deklica na povedala 
tega starišem, spremil jo je en del poti proti domu, 
ter jej obl.juboval raznih rečij : denaria, knjižic, 
torbo za knjige itd. ponavljaje v jednomer besede : 
„Non contarge alta mamma". Deklica pa je v 
jednomer odgovarjala jokaje: Da da. pov^m vse 1 
Deklica, prišedša domov, je stvar na tnnjko po 
vedala svoji® starišem. Oče je koj vso stvar raa-
Jašnil tukajšnjemu policijskemu inšpektorju, gosp. 
Degianpetro, kateri je nesramneža takoj aretoval 
Jar ga izročil sodišču, pred katerim se bode moral 
ugovarjati radi svoje nesramnosti. 

PomHite, fjosp. urednik, da to vodo že vsi 

f roci po Šk. adaji, ter da vsakdo izreka svojo, 
tem, namreč: Jaz bi naredila — to, jaz bi na-

redil — to I Kakšne posledice utegnejo nastati i i 
lega ? Koliku pohujšanja ! ' 

Ni se potem čuditi, da je ljudstvo tako de-
morallzovano. Dotičnega slugu videti je bilo malone 
sleherni dan pijanega, ko je opravljal svoj posel. 
Sedaj vidi .-lavni magistrat, kakih ljudi j nam po-
šilja med nedolžna otroke, ki javno pohnjsujejo in 
podirajo, kar jih stsriši in učitelji z velikem trudom 
Učijo dobrega. 

Žalostno, toda resnično I .Piccolo" od dne 
21. ^ to. je prav na kratko ' menil o tem, in je 
možko molčal o vsej resnici. Gorje bi bilo, ako bi 
se kje drugje godilo kaj takega, se ved«*, ako bi 
dotičnik bil Sloveuec. Povedal bi bil .Piscolo" še 
toliko već ter „\ u^eaal vse na najveći zvon. Toda 
v tem slučaju ui nikjer .Piccolovega* hliojenega 
zgražanja. Zakaj ? Zato, ker je dotični >luga Ita-
lijan! Vran vrani ne izkljuje očij. Dovolj za danes. 
Prihodnjič Vata sporočim kaj bolj ved«lega. 

Osaljeni. 
Kamen — narodno orožje! Čegave naredno 

orožje da je kamen, vedo prav gotovo on pobalini 
avite coiture, ki so v ponedeljek dne 24. t. m. 
kamenjem sagradili cesto, po kateri sta se m o-
r a l a peljati iz Kromberka gg Vitez D e f a c i s, 
predsednik okrožnega sodišča goriškega in pa grof 
Coronioi. Judovski dopisnik , Piccolo vw 7.asukava 
sicer, kakor da ti bili Slovenci napravili to, toda 
jaz bi — ako je res kaj na tej stveri — prvo 
vprašal židovskega dopisnika, ni-li morda ravno 
on ž» v naprej znal za vse to ? ! Naj si pa bode 
tako ali tako, gotovo je, da Slovenci ne delajo 
takih — p. klouov ni svojim prvakom, ni drugim. 
To je običaj ouib, ki se koljejo, kamenjajo in tudi 
poiigajo za — kruh! ! Nam, hvala Bogv, še ni po-
treba kaj takeg-.! 

Gortikl .Corrisre" ia furlanska „Sentinells" 
dunajskimi porotniki. V torek je bila vsled 

pritožbe preč. g. knrata Budina v Pevai razprava 
pred duaajskimi porotniki proti odgovornima ured-
nikoma gornjih listov: Josipu Candnttijn ia Cor-
sig-s. Omet jena lista sta namreč škandalozno ža-
lila in plaarila o pre«. g. Budinu. Obtoženca sta 
predlagala 20 prič. Zagovornik njihov je bil dr. 
Kopp. Gosp. Budina pa je *a«topal odvetnik dr. 
Josip. Stanič. 

Oba zatojenca sta bila spoznana krivina in 
bil je ohar>i«n C.indutti na 200 gld. in Corsig na 
100 gid. globe. 

Vemo, da to ne bode zaviralo nasprotnikov, 
da nas ne hi žalili tudi v prihodnje, da ne bi 
trobili še nadalje v svet e nas gniusnih lažij in 
obrekovanj. No, dobro ja vendar, da ve svet sedaj, 
kdo je krivičen, kdo laže, obrekuje in napadal 
Tndi se ne bodo mogli izgovarjati, da ni bila pra-
vična ta sodba, kajti sodbe niso izrekli Slovaai, 
ampak izrekli so jo Nemci, katere imenujejo Ita-
lijani evoje prijatelje. 

Mi častitamo o tej priliki preč. gosp, kuratu 
Budinu, da se je tako energično potegnil za svojo 
čast in čast Slovencev. 

Po židovski. tPiccolo della sera1* od torka so 
jezi na uboge goriške hribovce, ker da isti nimajo 
v vsaki vasi svojega zdravnika in pr mernih nosil 
za bolnike. Pomislite, d a so te dni pripeljali ne-
kega kmeta ce!6 v gnojnem košn v goriško bol-
nico 1 Tndi da ni gotovo, da ni imel dotičnik kake 
epidemične (1) bolezni I To vse bi se lahko odpra-
vilo, ako hi ti preklicani slovenski poslanci k a j 
mislili na svoje volilce 11 

tako tendencijozuo morejo zavijati le lid in 
pa oni, ki pilejo le sa — ignorante I Slovenci pa 
niso več tako nenmui, da bi se dali loviti od so-
sedov, ki so res neumni! Taka špekulacija na ne-
umnost ljudij je res po židovski, ali v Slovencih 
aaj ne Išče več svojih računov 1 

Nekaj ii pekovsko zvezo. Pišejo nam: Ce-
njenim čitateljem ,Edino£i a menda še ni znano, 
da imajo pekovski pomočniki tržaški poleg slovito 
pekovske zadruge še neko drugo društvo imenom 
„Unione fra lavoranti iornaiu (Pekovska zveza). 
Tudi tenu društvu se nameni poitalijančevalni, 
živi pa še ie eno leto. V prvem letn svojega živ-
ljenja je imelo velikih borb — večinoma opraviče-
nih — za zboljšanje gmotnega in moralnega stanja 
pekovskih pomočnikov. Stanje teh poslednjih je res 
žalostno. Toda roko na srce: ta so imeli prvo 
besedo laški socijalni demokratje, ki morda po-
znajo vse drugo na svetu, ali pekovskih razmer 
ne poznajo 1 Povodom štrajka pekovskih pomočni-
kov so prirojeno jim zgovornostjo zaveli te po-
slednje na led, da so po 14-dnevnem štrajka 
p r o p a l i skoro popolnoma. 

Toda zašel sem nehotć. Povrnimo se torej k 
stvari. Že pred ustanovitvijo zveze se je zahtevalo 
od vseh narodno zavednih pomočnikov, da bodi v 
društvu slovenski jezik enakopraven italijanskemu. 
Res so ua« obljubili tndi, da bode tako. Toda 
motil bi se, dragi čitatelj, ako bi menil, da so 
tudi spolnili, kar so obljubili. Za kakih 10 pomoč-
nikov laške narodnosti je vse laško, za nad 400 
slovenskih pomočnikov tudi vse laško 11 Kolovodje 
tega društva jadikojejo vedno na občnum zboru in 
na shodih tsr apelujejo na sodrnge: Pristopite, 
ako ne, pogrne za sušico! To, d&, to znajo povedati 
tudi po slovenski 111 

Čujte dalje I Na vsakem zboru ali shodu nam 
propetednjejo, da tu ne smemo poznati narodnosti, 
da smo vsi bratje. Če pa kdo ne ume, kar mu 
pravijo in prod, naj bi ma povedali v njegovem 
materinem jeziku, ga pa zavračajo: Saj bolje umete 
italijanski, nego mi sami I! Vidite, tuki so f I Go-
vore pač, da smo vsi bratje, vsi jednaki, brez raz-
like narodnosti! Čim bi pa morali" to pokazati v 
praksi, pa se postavljajo ua italijansko narodno 
stalsče, pa ne kažejo sovražnike slovenske besede. 
To nasprotovanje slovenski besedi samo na sobi 
bi nas še ne peklo toliko, ako bi ne vedeli, da so 
oni, ki nasprotujejo: nekaj Kraševcev in nekaj Vi 
p'avcevl! Ti niso Italijani, to so le po-sili Lahi II 

Hudič v barki 11 Ni treba, da se ve, 
drage čitateljice, toliko križate, saj so ga že od-
veli v — Italijo l Ko sem pred par dnevi Čital 'y 
,Piccolo" o hudiču v barki, Hem se uprav pošteno 
nasaijal! Sedaj 8e pa več ne smejem, ker doftl 
sem zanesljivo poročilo uprav iz onega aesta, kjer 

ee je hudič — žalil f Da me ne bodefte smatrali 
aa babjeverca, odstopam besedo mojemu poroče-
valcu M. iz Umaga. Novega leta dan je prifla v 
pristanišče v Umagu neka laika barka polna pre-
moga. Preaog je pa iletal na vse strini, eelo v 
vodo je padal, a bilo ga je vedno eaako v barki. 
Raaaajalo je da je bilo groma. Jokalo je in stokalo, 
a videti ni bilo ničesa. Kruh je prenašalo od enega 
koaca na drugi, kar je konstatovalo 18 prič! 

Minili petek dne 21. t. m. pripravljali so sa 
z barko na odhod, toda štirje na >žje ni*« mogli iz-
vleč mačka iz m-rja ; med tem, ko sta ga ka nejo 
dva tako povlekla, da se j« vtrgala cel6 veriga. 

Jadro, katero običajno dvigata dva tn ž a 
bilo je tako težko, da je niso mogli razpeti • 
šestih I Ko so priili ven iz luke, opazili so belo 
rudeč (škoda, da ni bil še zelen) trak na jadr-
nici, a kar je hilo najhuje — bila je vsa bsrka f 
ognju!! Seve da je bilo vse navedeno le dozdevno 
ker „hndič" ne dela materijalne škode, ampak 
samo — moralno I Barka je kocečno prišla v Ita-
lijo, toda po dolgi in mučni vožnji I 

To je torej poročilo gosp. Malarja iz Umaga, 
ki je ispovedal vse to pred pričami in sprejel vso 
odgovornost na-se. Da je res bilo nekaj tam, to je 
gotovo, ali kaj da je bilo, tega nikdo ne ve l 
„Hudiča' ni videl nikdo, kar je tem čudneje, ko 
je bilo celih 18 prič na barki 1 

Škoda je bilo odvesti v Italijo takega prid-
nega rogača, ko bi ga bili v istrskih mestih lahko 
porabili in za potrebo. Parabili bi ga bili lahko 
za snaženje škandalozno umazanih lakonskih gnezd. 
Pravijo, pa da spak ne prihaja k dobrim ljudem | 
zato sao Slovani lahko bres vse skrbi 111 

„ N e v e r n i T o m a ž " . 
Veliki ploa „Del. podp. društva" bode torej 

prihodnjo soboto v velikem gledališča „Pol icama 
Rosseti*. Čim silneji so napori, ki hote našeg« de* 
lavca iztrgati iz narodnih vrst, tem nnjneja jo 
dolžnost vsem slojem naroda, da manifestirajo svojo 
solidarnost z slovenskim delavcem Zato smo uver-
jeni, da se ta tradicijonalni ples tndi letos povspno 
do najimpozantneje manifestacije tržaških Slovencev. 

Veliki ples „Tržaškega podp. iu bralnega 
druitva" bode v soboto dne 5. febravarija t. 1. • 
redutni dvorani gledališča .Politesma Rossetti". 
Začetek ob 9. uri zvečer. Vsnkikrat še do sedq' ( 
zvršil se je ta ples sijsjno. Mislimo, da je le malo 
Slovencev v Trstu, ki bi se ne zanimali za ta ples. 
P epričani s a o , da bode tako tndi letos. Pri poro-
čamo tonj slavnemu občinstva, da ne kolikor mo« 
goče muogoštevilno udeleži plesa, d a bode isti a a 
samo enak prejšnjim, marveč, da jih prekosi. 

Plesni odsok pevskega druitva „Adrlja" v 
Btrkovljab vabi na plesni venček, katerega priredi 
v nedeljo, dne 30. t. m. v prostorih „Narodnega 
doma" v Barkovljah. Začetek plesa točno ob 
ari popoludne in traja do polunoči. Dstopnina k 
plesu za gospode 80, za gospice 20 nvč. K plesa 
svira tržaška godba g. Majcena. K obilni udeležbi 
uljudno vabi O D S E K . 

Bralnega druitva v Gradišču zadnji občni 
zbor izbral si je sledeči odbor: Predsednik : Fr. 
Saksida, podpredsednik: Peric Ivan, tajnik: Jos. 
Kobal, blagajnik: Skomina Ivan, aredovalec be-
rila: Kerševan Frau,>dbornikov namestnik: Josip 
Kragelj. 

Napadalci v črni obleki In belo ovratnico. 
Pred nekoliko dnevi dobil je bogstal J O Ž A Berruett 
iz Španije pismo, s katerim mu je javil njegov in-
timen prijatelj, da je njegova sestra nsvarno zbo-
lela, in da ne sme zamuditi niti minute več, če jo 
hoče videti še enkrat živo. Ker ni imel oditi tisti 
večer noben vlak več, da bi se bil odpeljal k 
sestri, je Berruett dal takoj osedlati konja ter j4 
odjezdil. Pot do sestre ga je odvela skozi gnjzd« 
Prišel je že do neke vode, kjer ja bil gojzd najbolj 
gost, in kjer ni bilo na daleč človeških bivališč. 
Kar naenkrat je nekaj zapiskalo. Konj se je vstra-
šil in je obstal. Iz bošče pa je izstopilo pet ele-
gantno oblečenih mož v črnih oblekah, belimi 
ovratnicami, katerih vsaki je držal v roki samokres. 
Jeden je zgrabil takoj za nzde konfa. Drngi so 
veleli Berruettu, naj stopi takoj s konja. Prejeli 
so ga, privezali potem k drevesu in preiskali njega 
in sedlo. Denarja ni imel Berruett veliko pri sebi, 
pač pa je imel mnogo druzih vrednostih papirjev, 
katere so mu odvzeli napadalci. Rekli so mu tudi t 
Vedite, da mi nismo navadni hudodelci. Tudi vam 
ni treba ničesar naznaniti oblasti, kajti če storita 



to, se hado m&ičnjemo sad ?ani . Barnatt je pa 
fsejedao t se to aaznaail oblaati, toda Tta pe i i f e -
dovanja bila so brezvspeftna ter ai oikakega sleda 
o aapadalcib. 

Izpred eodilča. >21« ta i Ivan Saacia i t Po-
begov pri Kopra Hsel je Ijabieo. To Ijebovao ra«-
•erje o i ostalo brez saslsdkov. Pa zagledal se ja 
T drago deklico, katera je prekoeila prvo t lepoti. 
Prva ni mogla ra?nodaiao prenašati take krivice, 
ter je grozila Sancina, da pojde k gospoda iupnika 
>o da povć vse njima in dragim ljudem. Na to se 
je razljinil Saucin in je v jezi izvlekel nož, grozč 
svoji bivši ljubici: .Če me ovadiš, te zakoljem*. 
Prestrašena deklina je povedala to starišea, ki so 
potem ovadili Sanciaa sodišča. 

V torek je bila razprava. Sancin se je žago-
varjal: To revico sem imel vedno rad. Bil sem pa 
ve^ omamljen od one drage. Ona drnga je res 
lepa in znano je, kako se godi v takih sločajib. 
Kolikokrat ne nsri človek, tako tndi jas. Vsaki 
dan sem jo videl, govorila sva skupaj in pozabil 
sem tako na svojo pravo Ijnbico. Res nisem vedel, 
kaj bi bil storil. Pa bile so tadi tretje osebe, ki 
so me podpihovale, naj poročim lepšo. Priznavam, 
da bi bil mural ostati tadi jaz belj možki, pa vsa* 
kemu prihajajo včasih kake muhe. Sedaj sem se 
spametoval, že jatri pojdem k gospodu župniku j 
ispisat oklice v družbi z zapuščeno ljubico. Tisti 
dan sem bil tudi nekoliko pijan. Prosi« zatorej 
da mi gospod predsednik odpusti, kar sem zakri-
vil. Sedaj se kesam ter tem pripravljen vse popra-
viti, kar sem zakrivil. 

Gledš na to, da je zatoženee sam priznal 
latožbo, da je obljubil poravnati krivico, da so 
kesa radi takega početja in glede na še drage 
olajševalne okolnosti, bil je obsojen samo na 3 tedne 
zapora, čeravno narekuje zakon za take slučaje 
kazen od 1 do 5 let. 

Drobna vesti. Anton Fragiacome sproveden 
je bil v bolnišnico, ker mu je prišlo slabo. 

Ogenj je nastal na paruiku „Irena*, ki pa 
je bil ugašen hitro brez velike škode. 

Saje so s« unele v dimmkn hiše št. 1 5 v 
ulici Madonnina. Prišli so takoj gasilci ter pogasili 
ogenj. Škode ni nobene. 

Nekej Angelji Gallo prišel je v ulici B«sco j 
nasproti neki miadenič ter jej izvlekel iz žepa 
mošnjiček, v katerem je bilo 8 gld. 

Šest pobalinov obkrožilo je v ulici Barierra vec- i 
chi» I»anko Toscana. V časa ko so jo motili, jej 
je jeden že odaesel mošnjiček. Bilo je pa notri 
Bamo 70 novč. Jednega njih, 13letnega Hektorja 
B., je ujel stražar ter odvel seboj. 

Skozi okno so hoteli priti štirje nepoznaoci j 
v stanovanje Ivana Marsiča v ulici Bosco 30. Ko 
oo zagledali gospodarja so zbežali. 

Kava mora hiti jako prikladna reč za krad-
•jo. Včeraj je imel neki Ferdinand B. 3 kilogr. 
kave seboj. Ni vedel povedati, kje jo je dobil. 
Zato pa sedi sedaj. V njegovej družbi, je tudi An-
ton S., ker je imel klobuk na glavi, ki pa ni bil 
Ojegova lastnina. 

, 6 e jo ona taka, bodom i e |az tak, le dajte 
in poiščite mojo ženo ia kaznujte j« kakor zasluži 1* 
rekel je ueki 261etn> E. Beruardello, prišedii aa 
policijo. Povedal je tudi, da je že dva dni temu, 
kar mu je žena uila, in da ma je odnesla seboj 
rečij, vrednih okolo 30 gl. Mož bi menda rad imel 
razven veselja, da jej more zaklicati »Srsčen pot*, 
i e veselje, da bi malo sedela v temnici. Kdo bi 
mu zameril to v takem slučaju ? 

Motreča v rudniku. Vsled eksplozije v rudnika 
Resica ua Ogerskem, je bilo do sedaj najdenih že 
5 mrtvih in 10 ranjenih. Koliko je vseh ponesre-
čencev se sedaj ie ne ve. To se je zgodilo v to-
rek. V istem rudnika se je pripetila nesreča tudi 
dne 18, septembra 1896. Tedaj je bilo 70 mrtvih. 

T r g o v l a i k < » J a v k « l m v * • « ! . 

N a j n o v e j i e v e s t i . 

Carigrad 26. Glasi so, da so pri Bolgarih, 
i iveč ih v Knmauovu in okolici našli 19 bomb. 
Vali in državni pravnik v Uesktibu vodita preiskavo. 

Carigrad 26. Govorice, da so Nemčija ia 
Avstro-Ogeiska storili korake proti kandidatari 
princa Jorija grškega na mesto guvernerja na 
Kreti, niso resnične, ker doaedaj se n i stavil noben 
predlog ni tukajšnjim poslanikom ai kabinetom 
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Z A H V A L A . 
Z a mnogobro jne dokaze srfinega sočutja 

v bolezni in o b smrti nepozabnega mi sina, 
Antona Alojzija, za krasne poklonjene vence 
in za obilno spremstvo dragega pokojnika k 
zadnjemu poCitku, izrekam vsem p. n. sorod-
nikom, prijateljem in znancem, sosebno pa 
slavnemu občinskemu zastopstvu, c. kr. urad-
n i k o m , učiteljstvu, c . kr. oiožniatvu, pevcem in 
vsem udeležencem svojo najiskrenejo zahvalo . 

K o m e n 2 5 . januvari ja 1 8 9 8 . 

Viktorija udova Bandel. 

Sloveča vina iz Visa 
v zalogi vin Tja S. Lazzaro št. 4. 

Opolo iz Visa po 34 novč. liter, 
„ „ fino „ 3 6 „ „ 

belo sladko „ 40 „ 
Kakor tudi najfinejša desertna 
vina. 
Prosto na dom od 5 iit. naprej. 

P e t e r B e n u M l iz Visa. 

<£1 

g ld . 1.20 Zbirka frštanja • raznih risanjih od 20, 30 
in 37 nvč. M o i k « h r u j e o bele in barvane od 90 
novi . l&prej. M a j e ia p l i ć a za gospe po 65. 75 

nvč. in rti 

samo v prodajalnici 

jajIBjmera vecchia i 1 ( 

»̂ZALOGA POHIŠTVA IN OGLEDAL«! 
<3> R a f a e l a I t a l l a «£> 
< 3 * Via Maloanton i l . I. «£> 
<3> Zaloga pohištva i a jedilnice, spalnice in «£> 
O sprejemuice, žimnic in peresnie, ogledal in 
<3^ železnih blaganj, po cenah, da »e ni b a t ^ r . 

konkurence. t" 

! ! ! Nečuveno ! ! ! 
I V I S O krasnih predmetov za samo gld. 1 . 0 0 nč. 
1 krMBO pozlačena ara c It letno carancijo, 1 Ano brušeno toiletno zroalo v toku, 1 krušni iep za »motke, l note« vezan v angleško plutao, 
1 elegantna ovratnica za gospode, igla Iz zlata ilouble s kamenom 1 garnitura gumb za zapestnico, 1 . . c a h raje, e i 1 celo koriBtna pisalna garnitura, 1 flno dišeče toiletno milo. 1 el»ga«tna verižica z lepim privezkom. 72 Jako dohrih pere« v originalnem oinottt, 60 pol finega papirja za puima, 50 finih zavitkov. 

Teh 190 krasnih predmetov razpošilja za samo gld. 
1.90 nč. eksportna hiša švicarskih ur na debelo J . W a n d e r e r 
Krakov«, Stradom it. I. 

Kar no ugaja, vzame se tekom 8 dni nazaj. 
t f t T I l u s t r o v a n oenik g r a t i « ln franoo. 

> Pri 4 letnih časih Barriera vecchia š. 7 c 
C Prilik« 

za praznik« in novo l«to. Velika zaloga zim- s\ 
* akih ogrinjal (fijalov) v vseh barvah po gld. 3.60 in 

Mehanična delavnica 
u s t a n o v l j e n a l e t a 1 8 6 9 

Petra Braido m sina 
prevzema poprave Šivalnih strojev in 
koles in \>eh mehaničnih <lel. Dela izvr-
š i l e najnatančneje in po najnižjih cenah. 
Prodaja tudi k o l e s a nova in obra-
bljena kakor tudi š i v a l n e s t r o j e . 
Abonement za hranitev koles po 2 gl. 

na mesec. 

Ulica Donota š tev . 9. 

\ H o t e l V o l p i o H 
J , p r i č r n e m o r l u 4 ( A q u i l a n o r a ) ; 

I Via S. Spiridioie, Car««, Via 8. Nieolt, 
V najbolj v središču 

popolnoma nm novo opravtfen. 
J K O P E L J I , V O Z K V S E M V L A K O M . ; 
V V p r l t l i r j n . R e s t a v r a c i j a P i l s e n " 
A od F. V o 1 p i c h a. 

Josipa Matzeoik & Karola Hite 
ViaS.Catterinašt.5 ̂ SfeyiaS.Catleriiia5t5 
vahi gg . kolesarje na ogled strojev, model 

; 9 8 , lastnega izdelka, iz najboljšega angleškega 
mater i ja la ; modeli elegantni, posneti po an-

gležkih in amerikanskih. 
Gladek tok jamči. 

Popravi jenja v tej stroki izvršujejo se to6no in natanjino. 
Prodaju pripadkov. — Lastna peč zh nikiliranje. 

• p i r i t u a n l n A p i « o o m p o a l t u a 
A L G O F O N 

j ed ino sredstvo proti zobobolu, r e v m a t l č . g lavobolu , migren i i t d . 
• S t e k l e n i c a z n a v o d i l o m s t a n e le 2 0 nč . 
' ter se dobiva jedino le t lekarni 
j P R A X M A R E R (Ai dne Mori) Piazza grande T R S T . 

Paziti na ponarejanje 

Z A V O D 

za uniformiranje in civilna krojačnica 
F R A N A J I R A S 

ulica Canertna i t . 9 
priporoča se za napravo uniform In civilnih oblek. 

P o « t r « i b a p o l t e n a . 
Zaloga v s e h v r a t za u n l f o r a i e po originalnih tovar-

niških cenah. 

Zaloga pohištva 
t v r d k e A l e 8 a a n d r o L e v i M i n * l 

Trat. Via R lb tnp , 21 in Piazza Veochla it. 9 
Zaloga pohištva in tapetarn vaeh slogov, lastnega la> 

delka. Bogato skladišče ogledal in vsakovrstnih slik. — Na 
aahtevanje ilustrovan cenik zastonj in franko. Naročeno 
blago stavba se parnik, ali ua železniško postajo, ne d » 
bi za to računi! stroške. J 

ZELEZNlŠKi V O Z N i RHD 
( J u i t n a i c l e i t i l o a (Po»tAj . j'iArt>i M tinice.) 

Od dni 1. maju 1897. 
O D H O D : 

7.45 predp. br^ovluk na Dunaj, zveza z Reko. 
8.95 „ brzovlak v Nabrežino, B»;nt*tke, Ri:ri. 
9.— . omnibus v Nabreiino, Videm, Benetke in "Verono. 
9.55 „ postni vlak na Dunaj, zvez^ n t'ealo iu Zajrebmn 

12,50 popol. ouiinbns v Kormin. 
4.40 „ otnnibn« v Nabreiino, Videm, Rim. 
6.95 „ postni vlak na Dunaj, zveza z Rek&. 
K.05 p, brzovlak na Dnnaj, zveza s Pešte, Reko 
8 0 5 „ hrzovUk v Kormin. 
8.45 „ mešani vlak v Nabrežino, Videm, Ritu. 

10.— „ mešani vlak do Murzzuschlajja. 
Lokalna vlaka ob praznikih. 

9 .— „ • Gorico, Kormin, Červinjau. 
4.25 „ v Nabrežino. 

T e d e n s k i v l a k : 
7.50 popol. (sreda) ekspres v Ostemle. 

DOHOD: 
6.55 predp. meAani vlak ii Miirzzuschlaga, Beljaka, itd. 
7.80 „ mešani vlak iz Milana, Vidma, Nabrekne. 
8.85 H brzovlak it Kortniua, 
9.25 „ brzovlak z Dunaja. 

10.96 „ poštni vlak z Dunaja, zveza t Reko. 
10.87 „ brzovlak i i Rima, Denctk. 
11.20 „ omnibus iz Rima, Benetk, Nabreiiu«. 

5.40 popol. poštni vlak z Dunaja. 
7.45 „ omnibus iz Varone, Kortniua, Nabrežine. 
8.30 „ brzovlak iz Milana, Benetk, Vidina, N&bri'iine 

8.&S, brzovlak s D : n a j a i vosa * Reko. 

Lastnik kaastreij Uftla ,Edkww« r . n oiUtr-on. urMduiic Krnu G a i a l k . ~ T i n k » » : > >1^1« •% Tft lu . 


